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A csodagyermek. 
Kolozsvár, aug. 29. 

Hallottam már mindenfelé 
csodagyermekekről : az egyik há- 
roméves korában ugy hegedült, 
mint Kubelik, a másik meg ugy 
hajigált a kilencztagu számokkal, 
mint az osztrák-magyar bank fő- 
kormányzója. Meséltek egy há- 
roméves kölyökről, kinek két 

politikai párbaja volt, ismertem 
egy kétéves lurkót, aki mesésen 
karambolászott, azután dákóval 
kiverte a kávéházból az egész 
pincérsereget, belekötött két 
zsidó önkéntesbe, fölnégyelt ne- 
hány márványasztalt s csak ak- 

kor távozott a helyiségből, mikor 
a mamája becsületszavára kije- 
lentette, hogy kész a tejbe kása. 
Ekkor szépen hazament, átválto- 
zott kedves csacsogó apróssággá, 
aki kis kacsóival belenyulkált a 
forró kásába, tele marokkal vágta 

dadája képébe a gőzölgő ételt, 
szóval átváltozott olyan jóneve- 
lésü fiucskává, mint a milyen 
ezer van a világon. 

A csodagyermekek száma 
most egy oly ritkasággal szapo- 
rodott, amilyen még nem volt, 
mióta a világ világ. A gyermek 
megszületett annak a rendje, 
módja szerint, de még hirül sem 
vihették a boldog apának, mikor 
az uj jövevény fölült ágyában, 
hatalmasat huzott egy vutkis 
üvegből és rágyujtva egy korom- 
fekete szivarra, mély basszus 
hangon s igy mennydörgött : 

—- Kuropatkin állat. Had- 
biróság elé állittom. Agyonlöve- 
tem. Hadsegéd, irja a következő 
sürgönyt: Elrendelem, hogy au- 
gusztus 30-ig befejezze a hábo- 
rut. Egy héttel később az egész 
lefegyverzett japán hadsereg Pé- 
tervárott legyen. Minden megy, 
csak akarni kell. Uj, általam pon- 
tosan kidolgozott haditerv megy. 
Ehhez tartsa magát, öreg paccer, 
mert különben velem gyülik meg 
a baja. 

Mire a boldog apa előkerült, 
a csodagyermek éppen befejezte 
a diktálást. Katonásan apja elé 
lépett, összeverte bokáit és kedé- 
lyesen ennyit mondott : 
— Szervusz öreg. Éppen há- 

boruskodásra tanitom ezt a vén 
Kuropatkint. Különben legjobb 
tesz, ha magam nézek el a harc- 
térre. Fiam ezredem élén, támo- 
gatva doni kozákezredem által, 
azt hiszem egy-kettőre végzek 
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a sárga ördögökkel. A legrosszabb 
esetben harcvonalba rendelem a 
volgamenti lövészezredemet. Majd 
rendet csinálok én odalent, mert 
kutyafáját, én vagyok — a 
cárevics. 

Nemzetközi szövetke- 
zeti kongresszus. 
Szeptember első hetében a szö- 

vetkezetek nemzetközi szövetsége 
tartja meg Budapesten idei nagy- 
gyülését. Angolok, franciák, néme- 
tek, dánok, tengerentuli k, a keleti 
országok küldöttei jönnek össze a 
magyar fővárosban, ez alkalommal 
a szövetkezeti eszme nemze közi 
vonatkozásu, aktuális napi kérde- 
seiuek megvitatására. 

A társaság nagyon vegyes lesz. 
A társadelom minden rétegéből ta- 
lálhatók a jelentkezettek között ki- 
váló államférfiak, neves politikusok, 
papok, ügyvédek, tisztviselők; egy- 
szóval a nemzetközi értekezletnek 
csaknem minden tagja más és más 
élethivatásu, be egy dologban egyet- 
értenek, hogy t, i. valamennyi egy 
eszmének, a szövetkezeti munkának 
lelkes barátja. 

A szövetkezeti kongresszust a 
Londonban székelő Szövetkezetek 
Nemzetközi Szövetsége rendezi. Ez 
a szövetség 18 ország szövetkeze- 
tei között képez szerves kapcsola- 
tot, még pedig nemcsak csupán 
erkölcsit, hanem, mint a budapesti 
kongresszus is meg fogja mutatni, 
üzletit, anyagi eredményekkel ke- 
csegtető. 

A kongresszust magyar részről 
előkészitő bizottság, amely a neve- 
sebb hazai szövetkezeti központok 
kiküldötteiből alakult, elhatározta 
ugyanis, hogy a kongresszussal egy- 
idejüleg szövetkezeti kiállitást is 
rendez, amelyen nem csupán a 
magyar szövetkezetnk fejlődését fel- 
tüntető dolgokat mutatnak be, de 
kiállitanak szövetkezeti termékeket 
is. Erre a kiállitásra ugy bel-, mint 
külföldről igen-igen sok dolgot je- 
lentettek be. Magyarországról bort, 
gabona-nemüeket, élelmi-cikkeket, 
ipari készitményeket. 

A kongresszus tagjai itt tartóz- 
kodásuk alatt megtekintik a neve- 
zetesebb magyar szövetkezeti intéz- 
ményeket, szeptember 9-én elutaz- 
nak Szerbiába, a szerb szöveskeze- 
teknek Vránjában tartandó évi 
nagggyülésre. 

Akolozsi pénzhamisitók 
és kasszarablók bünpöre. 

ítélet kihirdetés. 

Kolozsvár, aug. 29. 

Négy napig tárgyalta a kolozs- 
vári törvényszék annak a nagy 
kaliberü bandának a bünpörét, 

melynek tettei az egész ország 
sajtóját foglalkoztatták. Különösen 

pedig akkor, a mikor a magyar- 

utcai hitelszövetkezetből, mert a 

pénzhez hozzáférni nem tudtak, a 

kasszát magát rabolták el. 
A kir. törvényszék Bodor L. 

kir. táblai biró elnöklete alatt teg- 

nap hirdette ki a kasszarablók és 
pénzhamisitók ellen folyamatba tett 

bünpörben hozott itéletet. 

Az itélet kihirdetésére zsufo- 

lásig megtelt a tárgyaló terem ér- 

deklődő közönséggel. 
Közel 11 órakor jelent meg a 

biróság s Bodor László elnök ol- 

vasta fel a hozott itéletet, mely 

szerint Simon Mórica főkolompos, 
ki ugy a kasszarablásban, mint a 

pénzhamisitásban bünösnek talál- 

tatott 3 évi, Simon Aron, Kecze 
gános, Ládai Sándor, Sós István, 

Sándor Domokos G-6 havi, fegy 
házbüntetést kapott. Schuller Lajos 
volt kereskedő a pénzhamisitás 

vádja alul felmentetett. 
Az itéletben Kecze János Sós 

István és Ládai megnyugodott. A 
többi felebbezett, valamint az 

ügyész is a büntetés sulyosbitá- 

sáért. 
A közönség az itéletet vegyes 

érzelmekkel fogadta. Egy része 
enyhébb, más része sulyosabb bün- 

tetést várt. 
A vádlottak különben közönyö- 

sen fogadták az itéletet, csak Sli- 

mon Móricz hangoztatta erősen 

ártatlanságát, a mikor felebbezé- 

sét bejelentette. 

Ezzel az itélettel az oly nagy 
feltünést keltett bünpör utolsó 

felvonása is lejátszódott, csak Si- 
mon Móricz sonehány tárza fogja 

még a felsőbb biróságokat is fog- 

lalkoztatni. 

Aváros kötelességtudó 
közönsége. 

A vidéki kis városkában 
működésének negyvenedik eszten- 
dejét jubilálta a telekkönyvvezető. 
Diszes lakomát rendeztek tehát a 
tiszteletére, ott volt a társadalom 
szine-java valás és ragkülömbség 
nélkül, sőt a hadsereg is képvisel- 
tette magát ama szoros barátság 
révén, amely a gyakori érintke- 
zések kapcsán fejlődött ki a tiszt 
urak és a jubiláns között. 

Nagy megelégedést keltett, 
hogy a főispán sem vetette meg 
az ünnepet s résztvett a banketten. 
A munka és szorgalom megbecsü- 
lését látták ebben sokan, jóllehet 
voltak, akik alaposan gyanakodtak 
hogy egyokissordó lesz a vége. 

Eljöttek a jubiláns fiai is, va- 
lamennyi embernyi ember. Az 
egyik pap, a másik mérnök, a har- 

madik ügyvéd, de akad a nyolc 
között hivatalnok is. 

Az első felköszöntőt a járásbiró 
mondta, méltatva azokat a kiváló 
érdemeket, amelyekhez negyven 
esztendő alatt jutott az ünnep hőse. 
A telekkönyvvezető meghatva állott 
ezután szólásra : 
— Igen tisztelt uraim és höl- 

gyeim ! Meghatva állok önök előtt 
meghatottan attól a nagy megtisz- 
teltetéstől, amely érdemtelenül ért. 
Mert igaz ugyan, hogy negyven 
esztendő a végtelenségben csak 
egy pillanat, de egy ember életé- 
ben egész emberöltő. Sok örömmel, 
sok szomorusággal jár, derék, aki 
végig kepes küzdeni. Büszkén val- 
lom magam ezen város szülötté- 
nek, hiszen itt folytak le gyermek- 
éveim, itt fejlődtem azzá, ami va- 
gyok, itt áldott meg az ég nyolc 
derék fiammal is. Hogy azonban 
mindez igy történhetett, az nem 
csupán a magam érdeme, mert 
nagy része van benne a várzs kö- 
telességtudó, derék közönségének, 
amely soh'sem tagadta meg tőlem 
támogatását, hanem . 

A' bankettező közönség hangos 
kacagásra fakadt, a tapintatos já- 
rásbiró hamarosan koccintani kez- 
dett és ivásba félt a nevetés. Csak 
a telekkönyvvezetőné sugta szem- 
rehányó hangon az ura fülébe : 

— No, hallod, moderálhatnád 
magad ennyi ember előit ? 

„Akaszszátok lejebb!* 
Egy királyi mondást emelt a 

legenda bizonytalan hiteléből his- 
tóriai ténynyé az a megsárgult 
papirlap, amelyet Nagy Frigyes 
porosz király udvari karmesterének, 
Hofnernek az emlékirataiban most 
megtaláltak. Ebben az emlékirat- 
ban Heffner karmester megöröki- 
tette azt a jelenetet, melynek csat- 
tanója volt az a királyi mondat: 
„akaszszátok, lejebb ..." A jele- 
netnek Hoffner szemtanuja volt. 
Nagy Frigyes király – a hbires 
Alter Fritz – egész anekdota-hal- 
mazt hagyott hátra a birnevével. 
Népe bámulta őt, de tömérdek gunyt 
is üztek vele, amit ő nagy szelem- 
mel torolt meg. Ezt az anekdotát 
Hoffner igy mondja el : 

A szerencsétlen kávé rezsi ide- 
jén a fejedelmi palota közelében 
egy napon nagy csődület támadt 
s az összefutott nép nevetve nézte 
azt a papirlapot, amelyet egy ház 
falára ragasztott valaki. Én épen 
a zenekarból jöttem s a hónom 
alatt kótákat hoztam. A tömeg lát- 
tára persze megálltam én is, de 
hiában kérdezgettem a nevetés okát, 
nem láthattam azt, ami annyira 
megkacagtatta az utczát. Egyszerre 
az utca másik végéről zaj hellat- 
szott: az öreg Fritz jött lóháton 

hajdui kiséretében A kalapok pil- 

lanat alatt lerepültek a fejekről, 
mindenki mosolyogva, de mégis 
ijedten nézett a királyra, aki a cső- 
dülethez ért. A király megállitotta 
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a lovát és a tömeg közé küldte az 
egyik hajduját, tudja meg, mit ne- 
vet az a sok összefutott ember ? 
A hajdu megnézte, aztán ő is mo- 
solyogva — visszament urához. Ha- 
nem sehogy sem akarta megmon- 
dani a királynak, hogy mit látott. 
— Valamit kiragasztottak fel- 

ségedről, felelte végre a hajdu. 
Erre a király közelebb lovagolt 

a falhoz, és maga nézte meg a 
papirlapot. Hát bizony az ő torz- 
képe volt az, abban a helyzetben 
ábrázolva őt, amint zsámolyon ül, 
térdei közt kávédarálóval és darál. 
Rémes csönd támadt a király kö- 
rül, mindenki félt attól, ami kö- 
vetkezni fog. Hanem a király han- 
gosan igy szólt a hajduihoz : 
— Akaszszátok lejebb . .. hi- 

szen aki látni akarja, a nyakát töri 
az ágaskodásba. 

Alig hangzott el ez a válasz, 
általános üdvrivalgás zugott fel. A 
tömeg letépte a guuyrajzot és da- 
rabokra tépte. A fiuk a levegőbe 
hajitották a sipkájukat és av egész 
utcza kiáltotta : 

—– Éljen az öreg Fritz ! 
A király pedig lassan tovább 

lovagolt. 

Meggyilkolt csavargó. 
Ahony, pestmegyei községben 

ez évi április hó 29-én halva ta- 
lálták meg Hegedüs Máthé József 
csavargót. 

A nyomozás kideritette, hogy 
Hegedüst Batta Joachim 22 éves 
földmives ütötte agyon, bár a gyil- 
kosság okát sem a vizsgálat során 
kideriteni, sem pedig a vádlottól 
megtudni nem lehetett. 

Batta Joachim nem tagadta 
bünét, az inditó okból azonban 
csak annyit ismert be, hogy régen 
haragudott Hegedüsre, mert az 
többször meglopta szüleit. Egyet- 
len egy körülmény világitott be 
némijeg a pszihologiailag meg 
indokolt bünpörbe. 

A 22 éves Batta ugyanis ez év 
eleje óta szerelmi viszonyt folyta- 
tott egy 43 éves, férjétől elváltan 
élő asszonnyal: Falusi Pálnéval, 
akinek férje a vizsgálat folyamán 
azt a vallomást tette, hogy fele- 
sége annak idején szeretője volt 
Hegedüsnek, ki az asszonyt folyton 
zsarolta s ezért tudnia kellett a 
bünről. 

Ezt igazolni látszott az a kö- 
rülmény, hogy Falusiné még az 
éjjel elégette azt a karót, amely- 
lyel Batta a csavargót agyonverte' 
hogy ily módon meghiusitsa a vizs- 
gálatot. A valószinüség tehát a 
mellett szól, hogy Hegedüs még 
tovbbb tartott viszonyt Falusiné- 
val, vagy azt továbbra is zsarolta. 
Ebben az irányban a vizsgálat 
azonban nem bizonyitott semmit s 
a tettesek ir mélyen hallgattak 
róla. 

A kecskeméti törvényszék 
ügyészsége Batta ellen gyitkosság 
miatt emelt vádat s Falusinét mint 
tettestársat kérte elitélni. 

A tárgyaláson a gyilkosságot 
Batta Joachim vállalta magára, 
nyilvánvalóan azért, hogy szerető- 
jét megmentse. Hiába faggatta a 
törvényszék, Batta mindig amellett 
maradt, hogy ő egyadül s minden 
biztatás nélkül verte agyon Hege- 
düst. Ily módon az esküdtbirák a 
hozzájuk intézett kérdésekre csu- 
pán a halált okozó sulyos testisér- 
tésben mondották ki bünösnek 
Batta Joachimot, mig az asszonyt 

a bünpártolásban vallották vétkes- 
nek. Az eljáró biróság Battát 5 
évi fegyházra s Falusi Pálnét 1 
havi fogházra itélte. 

A kir. Curia Szentimrey Jenő 
biró előadásában most tárgyalta 
ez ügyet s az itélethez hozzájá- 
rultak. 

A kisértetek házában- 
Róma mellett, Anticoli városká- 

ban régóta épülőfélben áll e y ház, 
amelyet a ,„tözek házának" neve- 
zett el a nép, mert azon a bhelyen 
már többször házégés volt, legutóbb 
pedig tüzijáték készlet robbant föl 
ott és sok ember halálát lelte. A 
néphit szerint az épülőfélben levő 
ház kisértetek tanyája és azért, a 
ki csak tehette, messze elkerülte. 
A napokban kiránduló társaság ment 
el a kisértetes ház előtt. Élvezni 
akarták a kilátást a másik oldal- 
ról is. ezért megkérdezték a ka- 
puban üldögélő kis fiut, be lehet-e 
menni? 
— Nenm lehet 
—– De miért nem ? 
—- Mert halott van a házban. 
Természetes, hogy erre a tár- 

saság behatolt a félig kész épületbe, 
ahol az udvaron rettenetes kép tá- 
rult eléjök. Husz-huszonnégy éves 
fiatal leány szétroncsolt fővel, ösz- 
szetört karokkal, utolsót vergődött 
az udvar hegyes kövein. Egylorvos 
rögtön gondjaiba vette. A társaság 
egy tagja hangokat hellott a ház- 
ból, megindult tehát az elhagyatott 
lépcsőn tölfelé. Szembe jött vele 
egy fiatal ember és egy csinos fia- 
tal leány, akik, mikor meglátták, 
visszafordultak és menekülni pró- 
báltak. A fiatal embert sikerült el- 
fogni, a leány a-onban visszafutott 
egy emeleti szobába és mielőtt meg- 
akadályozhatták volna, levetette ma- 
gát az udvarra. Szerencsére azon- 
ban, csak könnyebb sérüléseket 
szenvedett. 
is megérkezett és rögtön megindi 
totta a vizsgálatot, kideritette, hogy 
az időközben kiszenvedett fiatal le- 
ány Verghetti Mária, Anticoli volt 
polgármesterének leánya, aki barát- 
nőjével, Rovere Rozinával és ennek 
szerelmesével, Cupini nevü római 
fiatal emberrel sétálni ment. Ut- 
közben egy ismerős kis gyermek 
csatlakozott hozzájuk. A szerelme- 
sek az elhagyott ház egyik szobá- 
jában egyedül maradtak és mig a 
kis fiu a bejáratot őrizte, addig a 
szerencsétlen Verghetti Mária kö- 
rül sótálgatott a házban. Reudkivül 
rövidlátó volt és igy nem vette 
észre, hogy az ablakok korlátai még 
nem készültek el, hanem csak egy- 
egy deszka van keresztül támasztva. 
Ennek nekitámaszkodott és igy zu- 
hant le a közös udvarra, ahol ha- 
lálát lelte. A másik fiatal leány 
kétségbeesésében akart öngyilkossá 
lenni. 

A rabiátus csizmadia. 
Asztalos Gyula m.-vásárhelyi csiz- 

madiasegéd rövid ideig közös háztar- 
tásban élt özv. Kemedics Sándorné 
szül. Krager Emmávai, aki azon- 
ban mogsokalta már az orökös kop- 
lalást, mire ez év február 21-én 
kijelentette, hogy elhagyja szere- 
tőijét, ujra szolgálni megy. Asztalos 
ezen annyira felháborodott, hogy 
az ágyában fekvő asszonyt lefogta 
és késével fenyegette következő- 

képpen: 
- Megálj, még a véredet iszom ! 

Ekkor más a hatóság 

Kenedicsné ezért nővéréhez, 
Gábris Sándornéhoz menekült, a 
hová másnap Asztalos is utánna 
ment. Gábrisék sejtették, hogy a 
csizmadia rosszban töri a fejét, s 
azért nem akarták házukba bebo, 
csátani, de Asztalos oly szépen és 
szeliden beszélt, hogy végre be- 
engedték. 

Asztalos rövid ideig rendesen 
viselkedett, egyszerre azonban fel- 
ugrott rávetette magát szeretőjére 
és csizmájából kih zott hosszu ké- 
sével tödbször megszurta, közben 
folyton kiebálta : 
— Nesze neked, most mehetsz. 
Gábrisék a feldühödt embert 

nehezen tudták csak megfékezni, 
ki mindenkit megöléssel fenyegetett 
s csak a megérkezett rendőrnek 
adta át gyilkoló kését. A maros- 
vásárhelyi esküdtbiróság gyilkosság 
kiséretében mondotta ki bünösnek 
Asztalost s ezért 7 évi fegyháora 
itélte. 

A kir. Curia most Székely Fe- 
rencz koronaügyész inditványára az 
itélethez hozzájárult. 

HIREK. 
Kolozsvár, aug. 29. 

—– Megszurt főmolnár. Brosz- 
koj János, Oltyán János és Norzsa 
Vaszi darabont urak a Széchenyi- 

tér egyik aelőkelőe vendéglőjében 
mulattak s az ott történt össze- 

szólalkozás után az utcára kijőve, 
ott Kolozsvári János főmolnárt egy 

késsel a fején megszurták. Sérül- 
tet a mentők kötözték be. A tet- 
tesek a dolgozóházba kerültek. 

– Kártérites az agyonvert 
vasutasért. Annak idején jelentet- 
tük, hsgy Kis-Rudina tótközség 
lakossága nehány hét előtt kegyet- 
len módon agyonverte Wilassics 
Arnold kassa oderbergi vasuti tiszt- 
viselőt, akiben gyujtogatót sejtett. 
Most az agyonvert fiatalember 
atya, aki szegénylember, s egyet- 
ldn támogatóját vesztette el fiában, 
kártéritési pört inditott a község 
ellen, amelynek csaknem minden 
lakosa bünös Wlassics Arnold ha- 
lálában. A mélyen sujtott apa hat- 
vanezsr koronát követel és azon 
kivül kéri, hogy azon a helyen, a 
hol a megrenditő esemény történt, 
fia emlékére kápolnát épittessen a 
község. 

—– Muszka história. Ez a do- 
log alighanem tévedésből történt 
Oroszországban, mert Amerikába 
illik. A pétervári „Herold2 irja 
meg az esetet : 

Galiat község mellett a bánya- 
társaság nagy munkáskaszárnyát 
épitett fából. Az épület alapja kő- 
ből való, de az egész ház fából 
épült rája. Nappal, a mikor a 
munkások a bányákban dolgoznak, 
a ház üres s egy őr vigyáz, nehogy 
kár essék benne. A minap az őr 
kissé felöntött a garatra, nehéz 
lett a feje, tehát leheveredett a 
füre. Aztán elaludt. A nap már 
áttért az égbolt tulsó felére, mire 
az őr fölébredt. Fölébredt, körül- 
nézett, aztán meguörzsölte a két 
szemét, mert azt hitte, még min- 
dig álmadik. A ház, a melyre vi- 

gyáznia kellett, eltünt a föld szi- 
néről! El, az utolsó gerendáig, 
csnk a kőlapja jelezte a helyet 
ahol állott. Az őr lármát csapott, 
elfutott a bányába és elmondta a 
hihetetlen dolgot. Ott persze azt 
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hitték, hogy megbolondult. Pedig 
igaz volt; mialatt az őr a boldog 
álmát aludta, ellopták mellőle az 
egész házat, Hogy kik, azt nem 
deritette ki eddig a kutatás. A 
nyomok azonban arra vallanak, 
hogy sok szekérrel jöttek a tolva- 
jok s ugy hordták el a házat, 

– A sztrájkcsoda. Sokféle 
sztrájkról halottunk és irtunk már 
világi életünkben, 
sztrájk bizonyára párját ritkitja a 
bérharczok terjedelmes történeté- 
bnn. Mert, hogy a tüzoltók vona- 
kodtak a lobogó tüzet eloltani 
Brestben, - addig, mig a bérüket 
föl nem emelik .: ez furcsa és ve- 
szedelmes játék, de érthető. Azon- 
ban hogy az izék . .. a tudós 
nénikék bérharczba kezdjenek, az 
már bizonyára általános feltünést 
de még nagyobb ijedelmet fog 
okozni a bresti város és egyéb 
atyák körében. Egy pillanatig sem 
vonjuk kétségbe, hogy Brestben 
nem az erőszak, hanem a tudós 
nénikék lesznek a győztesek. 

– Az első munkásminisz- 
torium vége. Az ausztráliai állam- 
szövetség első munkásminiszteriuma 
lemondott. A Walson miniszterium- 
nak a választott biróságról szóló 
törvényjavaslatát a képviselőház 
38 szavazattal 36 ellenében elve- 
tette. A 22 taggal biró munkás- 
párttal szavazott 10 szabadelvü és 
4 conservativ képviselő. Az előbbi 
minisztérium, melynek Deakin állt 
az élén, 38 szavazattal 29 ellené- 
ben bukott meg. Watson a válasz- 
tókra akarta bizni a döntést, a fő- 
kormányzó azonban nem adta bele- 
egyezését a ház feloszlatásához. Az 
uj kormány már megalakult: mi- 

niszterelnök : Reid, ki a külügyi 
tárczát is átveszi. Határozott erős 
többséggel Ried sem rendelkezik 
és nem lehetetlen, hogy a parla- 
ment rövid időn belül feloszlatják. 
Az uj választások ugyan a mun- 
káspártot nem juttatják majd több- 
séghez, de hogy a munkáspárt 
megerősödve fog kikerülni a válasz- 
tásokból, az bizonyos. 

— Csaló kuruzslónő. Párisból 
irják a következő homályos ese- 
tet: Fleuryné nevü jómódu ver- 
saillesi asszony vizibetegségben 
szenvedő 24 éves leányát egy 
Christman nevü kuruzslónővel gyó- 
gyitatta. A leány már három hét- 
tel ezelőtt a kuruzslónő lakásán 
meghalt. Ez azonban az anyával 
elhitette, hogy leánya csak mély 
álomba merült, de nemsokára töl- 
ébred. Hogy a holttest büzt ne 
terjeszszen, mindenféle szerrel ke- 
negette és az anya nem is vette 
észre a csalást. A dolog végre is 
kitudódott és a hatóság el akarta 
vitetni a bolttestet. Fleuryné azon- 
ban nem akarta bebocsátani a ha- 
tóság embereit, ugy hogy ezek 
kénytelenek voltak az ajtót betörni 
és erőszakkal elvinni a holttestet. 

— Kirabolt ékszerüzlet. Pá- 
risból jelentik: Lepée Esmelin 
ékszerkereskedőnek a Capucines 
buleváron levő üzletét furfangos 
módon rabolták ki tegnapelőtt éj- 
szaka eddig ismeretlen tettesek. 
A kereskedő üzlete felett lakott, 
de onnan nemrég kiköltözött. A 
napokban elegáns ur jelent meg a 
házmesternél, és kérte, hogy mu- 
tassa meg az üres lakást. A ház- 
mester meg is mutatta, de időköz- 
ben az elegáns ur egy czinkostársa 
lehivatta a házmestert az udvarra. 
Alighogy a lakást néző ur egyedül 
maradt, a kulcslyukról viaszlenyo- 

de a bresti 
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matot készitett. A lenyomat után 
készült kulcscsal azután éjjel be- 
hatoltak a lakásba, megfurták a 
padlót és leereszkedtek az ékszer- 
üzletbe, ahonnan 150.000 írank 
értékü ékszert raboltak el. A vak- 
merő tolvajokat a rendőrség nyo- 

mozza. 
cCsontvázak, mint játók- 

szerek. Párisban a napokban este 

megdöbbentő látványosságban volt 
részük azoknak a késő sétálóknak, 
akik a Rue de la Chanonne tájé- 

kán jártak. Egy csapat gyerek ját- 
szott ott – lábszárcsontokkal, hát- 

gerinccsigolyákkal és félig oszlás- 

ban levő koponyákkal. A lábszár- 
csontokra és karcsontokra gyertyá- 
kat erősitettek rá, a koponyákat 
kivilágitották és ugy jártak körül 
az utcában saját maguk csinálta 
énekeket mormolva és da olva 
Mikor pedig a gyertyák kialudtak, 
a gázlámpák sápadt világánál ki- 
sérteties foot-ball játék kezdődött, 
amelynél a rugdalt labdák nyugal- 
mukból felvert halottak koponyái 
voltak. Arrajárók véget vetettek 
a szentségtörő játéknak és vissza- 
vitték a csontokat abba a régi 
temetőbe, ahonnan az utcagyere- 
kek összeszedték. Kiderült utóbb, 
hogy ezen a környéken a földalatti 
villamos vasutat csinálják és a 
munkások ásás közben késő este, 
már munka végeztével, valami 
régi sirboltra bukkantak. A lelet 
bejelentését másnapra halasztották 
időközben azonban a vásott utca- 
gyerekek ráakadtak a sirboltban 
levő csontokra és játszani kezdtek 
azokkal. 

— Zsókid kivándorlása Orosz- 
országból. Mint Berlinből jelentik, 
Oroszországból eddig még sohasem 
észlelt mértékben vándorolnak ki 
Amerikába az orosz zsidók Janu- 
ártól 2000 „családt hagyta elOrosz- 
országot. Mostanában naponként 10 
–165 család vándorol Amerika felé. 

— A lincs Amerikában. New- 
York ból irják, hogy Statesboroban, 
Goorgia államban, a néptömeg két 
mégert, akik gyilkosságot követtek 
el, kiragadott a kisérő katonaságtól 
s mindkettőt elégette. Több katona 
megsebesült. 

— Bgy fél oigarette. A Gil 
Blas érdekes visszaemlékezései kö- 
zött, amelyeket Waldeck-Rousseeu 
volt minlszterelnökről ir, egy mo- 
mentumot mond el a halálárol. A 
mikor Waldeck-Roussesu kilehelte 
a lelkét, egy cigarette hullott ki a 
két ujja közül. Félig elégett ciga- 
rette . . . Utolsó percében szivta el 
ezt a fél cigarettet s a mikor a 
halál ott állott az ágya mellett, a 
cigaretta füstjénél ábrándozott az 
életről. Ez a fél cigarette most 
ereklyévé lett. És muzeumba helyezi 
a kegyelet. 

Waldeck-Rousseau nagy dohá- 
nyos volt. Talán a legnagyobb szen- 
vedélye a cigarette volt. Reggeli 
ébredésétől az álom percéig min- 
dig füstfelleg között élt. Napjában 
80-100 cigarettet szivott el. Ha 
a parlamentben beszédet mondott, 
vagy ügyvédkorában a birósággal 
tárgyait, alig volt képes a szüne- 
teket bevárni, hogy a folyosóra 
siessen elszivni egy cigarettet. 

- Szunyogüzők sztrájkja Ame- 
rikában, Texas államban a szu- 
nyogok annyira elszaporodtak, hogy 
a Southern Pacifie Co állandóan 
alkalmaz embereket, kiknek egye- 
düli dolguk a szunyogokat puszti- 
tani, hogy a vasuti munkások ké- 
pesek legyenek munkájukat végezni. 

Ezek a ssunyogpusztitók 1 dollár 
75 centet kapnak naponta. Most 
azonban sztrájkolnak, mert 2 dol- 
lárt követelaek. Sztrájkuk tartama 
alatt az összes vasuúti munkások 
kénytelenek szünetelni. 
— öÖngyilkos katona. Debre- 

cenből irja tudósitónk: A honvéd 
gyalogsági kaszárnya délelőtti csend- 
jét egy lövés döreje zavarta meg. 
A lövés az irodai helyiség egyiké- 
ből hangzott. Berohantbk a szobába, 
ahol Mogyorósi Ferencz szakasz- 
vezető holtan fehüdt. Szájából pa- 
takzott a vér. Melette a szolgálati 
fegyver, mely az ifju katona életét 
kioltotta. Mogyorósi a szájába lőtt 
és a lövés azonnali halált okozott. 
A laktanya-ügyeletes tiszt a holt- 
testet azonnal átvizsgálta, de nála 
semmi levelet nem talált. Csak a 
falon volt felirva : 

Egy elhibázott életett javit meg, 
egy el nem hibázott golyó. 

Semmi feivilágositás arra, mi 
vitte erre a végzetes lépésre Mo- 
gyorósi, kinek apja a Hortobágyon 
csikós, debreceni fiu. Az ezred se- 
gédtiszti irodában dolgozott s jó 
katona hirében állott. A vizsgálatot 
azonnal meginditották, hogy a sza- 
kaszveyető kezébe nem e irodabeli 
mulasztások, vagy hütlen kezelés 
adta a fegyvert. 

—- Rejtélyes gyilkosság. Lieb- 
lingből jelentik: Az itteni ország- 
uton ma reggel két összevagdalt 
holttestet találtak a mezei munká- 
sok. A holttest személyazonosságát 
mindezideig nem sikerült megálla- 
pitani. Az egyik 18-20 éves férfi- 
holttest, mely teljesen szét van da- 
rabolva; a másik körülbelül ugyan- 
olyan idős nő holtteste, melynek 
hasa — valóságos hari-kiri módra 
— fel van metszve. Az minden 
kétséget kizáró ag beigazolást nyert, 
hogy a két szerencsétlen, borzal- 
mas gyilkosságnak esett áldozatul. 
A csendőrség most a gyilkosok 
kézrekeritésén és a két halott sze- 
mélyazonosságának megállapitásán 
fáradozik. 

– Lakáskiadók és 
kosztadók figyelmébe. 
Az iskolai év kezdete előtt fel- 
hivjuk a lakáskiadók és koszt- 
adók figyelmét labunk ,Apró- 
hirdetések" rovatára, melyben 

hirdetések egyszeri közzététele 
60 fillérbe kerül. Lapunk na- 
ponta 2200-2500 példányban 
jelenik meg. 

– BEgy nő se mulassza el ar- 
czát a Biró dr.-féle ,Havasi gyo- 
pár Créme"-el ápolni. Próbatégely 
70 fillér. Kapható a Wolff gyógy- 
szertárban Kolozsvár. 78. 15-30. 

Kutya az omnibuszon. 
A párizsi Petit Journal irja ezt 

a tőrténetkét. amely az élclapok 
recipéje szerint a napokban meg- 
történt valóságban : 

Az omnikusz lassan döcög a 
boulevardon. Amikor a kalauz be- 
pillant a kocsi belsejébe, hatalmas 
bulldogot lát egy ülőhelyen elte- 
terülve egy ur mellett. 

—– Ki azzal a kutyával! pa- 
rancsol a kalauz arra az urra, aki 
a kutya mellett ül. 

Az ur meg sem moccan. 
– Nem hallotta? Kutyát nem 

szabad a kocsiba engedni. Ker- 
gesse ki. 
— Nem kergetem én! 
– Akkor tessék kiszállani. 

— Van eszemben ! 
No majd meglátjuk ! 
— Meglátjuk. 

A kalauz megállitja a kocsit s 
nehány pereccel később megjelenik 
a kocsi ajtaján a rendőr. 

—– De hi zen tudhatja urasá- 
god, hogy kutyát tilos társasko- 
csiba bocsátani - magyarázza jó- 
ságosan a rendőr. 
— Nem is tagadtam soha. 
— Akkor hát szálljon a ku- 

tyával. 
— Sietek. 
— Kérem a nevét, állását lak- 

cimét. 
—- Nagyon szivesen, ha érdekli. 
— Majd jegyzőkönyvet veszek 

fel az egsetről. 
— Tréfás kedvében van, amint 

látom. Mi közöm nékem a jegyző- 
kőnyvhöza 

— Mi köze hozzá ? Az a köze, 
mert nem akarja kikergetni innen 
a kutyáját. 

Az én kutyámat? Amióta 
élek, nem volt kutyám soha. 

—– Hát ez itt? 
— Az azé az uré, aki szem- 

ben ül velem. 
A szemben levő ur egy angol 

volt, aki erre nyomban távozott a 
kutyájával s az omnibusz az uta- 
sok harsogó kacagása között foly- 
tatta az utját. 

REGÉNY. 
A tévedt nő szerelme. 
Irta a ,K. H.4 számára: Ő. (61.) 

Beszéltek azok mindenről. Ta- 
lálgatták, hogy ennek meg aman- 
nak mennyi pénze van, hol tartja, 
hogy az meg ez niccs is rászorulva 
a koldulásra, valahol Uj-pesten háza 
van . . . Aztán egymással suttog- 
tak, hogy is lehetne egyeseket kö- 
zülök elüldözni, hogy többet ke- 
ressenek, kiket és miért jelentse- 
nek be a rendőrségnek, hogy a 
koldulási engedélyt megvonják. 

Bár egymás között ilyen intrika 
folyt, abban mind megállapodtak 
és beleegyeztek, hogy az uj jöve- 
vényt elfogják üldözni a körükből. 
Mikor a hivők nem látták, kezdte 
is egy féllábu öreg koldus: 

— Mi baja magának, hogy kö- 
zénk tolakodott. - Hiszen nincs 
semmi baja, egészséges ember, aki 
nem lehet rászorulva a mi kenye- 
rünkre!. .. 
— Menj el innen – lökte meg 

hátulról egy rongyos, bozontos alak 
ki rámeresztett szemeivel mérte 
végig az ujságiró koldust. 

Ugy-ugy sápitozott egy őszbe- 
csavarodott asszony, szidják el in- 
nev, hiszen már mi sem élhetünk, 
hátha még megszaporodunk. 

(Folytatása köv.) 

Szerkesztőseg és kiadóhivatal : 

Wesselényi Miklós-u. 7. sz. 

Telephon szám 503. 

Hétfőm 29-éán g 

a SÉTATÉRI KIOSZKBAN 
czigányzenekar játszik. 

vvvvvvvvvvvv 

Eétfőn e e 

és a következő napokon 

az ANGOLKIRÁLYNÉ 

SZÁLLODÁBAN. s ee 
Teljesen uj müsor. 

V. THURZÓ ILONA 
opera és operett énekesnő. 

Les Arbrass 
a világhirü zeneakrobaták. 

Misster FREDY PYPS 
a közönség kedvencze. 

KOMAROMI K. SÁNDOR 
humorista. 

VERESNÉ és THURZÓ 
nagy opera duett. 

DRÖMLICH FRIDA 
– Esxtrentidue énekesnő. - 

Belépti dij nincs. TEEE 

Tisztelettel : 

Veres Sándor, özv. Sebesiné, 
müvezető, igazgató. 

Szigoru családi műsorral. 
16. sz. 103* 

Rónai mulató 
Biasini szálloda. 

Ma és mindennap gg uj müsor. 

Esős időbe a teremben. 

Ma uj tagok érkeztek 

Itt először! Itt először! 

RoOSETTi JÓZSA 
illusien tánczosnő, felülmulhatatlan 

a maga nemében. 

JOJOT és NANA!I! 
a legjobb kozák tánczosok. 

THUAROK J. D. 
egészen uj müsorozattal. 

GÖNDÖR AURÉL, 
„Durbints." 

DJELMA, ,„Cake-Walke." 

z Ma 29-én Hétfőn 

Djelma Nana 
jutalomjátéóka. 

A taljes művészszemélyzet uj műorral. 
Belépti dij r korona. 

Kezdete 8 órak. Fentartott helyek. 

Gerő József, 
müvezető. 

Rónai, 
szálloda-bérlő, igazg. 

Apro hirdetések. 

Péksütőde két szoba konyhá- 
val, két kemenczével f. év októ- 
ber 1-től kiadó. Értekezni lehet 
Hidelvén Teleki-utcza (régi Vashid- 
utcza) 2-ik szám alatt bármikor. 

5-7. 

Egy inteligens izraelita csa- 
ládnál 2 leáoygyermek teljes el- 

látással felfogadtatik. Értekezni e 

lap kiadóhivatalában. 3-4. 
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Iskolai kézimunkakhoz szükséges hozzávalók u. m.: 
Kötőpamutok, Fényfonalok, Horgolóczérnák, Himzőselymek, Spárgavásznak, 

Siffon. Előnyombatott munkák, Horgoló- 
Bármily minta vagy Divatlaprajzának átco- 

Előnyomda. pirozása. átlyukasztása és előnyomtatása. 

Kalotaszegi gyapot és Lenvásznak, 

tük, Négyszög 
és Dobrámák. 

Ákontz Sándor 
Erdélyrész legrégibb (alapittatott 1830.) 

Kézimunka, Kötött és Rövidáru Raktára 

EHolozsvárt, Mátyás király-tér 5. Szemben a szoborral. 

ladó azonnal 

1 szakasz széma legjobb minőségü 

és 1 szakasz uj szalma. 
Megtekinthető Rudolf-út 45 szám alatt. 

129 3-65 

ee Saját készités! e e 

Halló! Hallól Ki beszél? 
az első 

kolozsuári bőrönd készitő, 
aki jót és tartóst olcsón akar 
vásárolni, az el ne mulassza fel- 
keresni aWesselényi Miklós utcza 
24. sz. alatti üzletet a posta 
mellett, ahol nagy választékban 
kaphatók mindenféle kézi- és 
utazó bőröndök, utazó kosarak, 
kézi, piaczi és iskolai táskák a 
legolcsóbb árban. 

A legkisebb próbavételnél 
meggyőződhetik mindenki áruim 
olcsóságáról, mivel azok saját 
készitményeim. 

Tisztelettel 

HERSCHELES 
bőröndkészitő. 

ess Legolcsóbb ár! ee 

127-7* 

Lakás kerestetik 
külön telek udvarral és kerttel, 
szoba, konyha, speiz és faszin- 
nel a Kis- vagy Nagy-Szamos 
mentén, a város kültelkén jól 

bekeritve f. év októbor hó 1-jére, 
esetleg még hamarább, haszon- 

bérbe kerestetik. - Ajánlatok 
„Állandót czimen a kiadóba. 

67. sz. 69* 

Braun Mihály 
hangszerkészitő KOLOZSVÁRT, 
Wesselényi Miklós utoza 18. 

Nagy raktár az összes hangszerekben. 

Gramophon és gramophon- 

lemezek kaphatók. 

Mérsékelt szolid árak. 

Nagy javitőműhely1! 

Kis tészta 

Nagy tészta 

Friss vacsora 

Pártfogást kér 

132 4* 

Leves, nagy főzelék sülttel 

Nagy főzelék sülttel és kenyérrel 

Kolozsvár, Ővár, viz-utoza 2. sz. 

Polgári kifőzés 
és magyaros jó házi koszt 
a következő árakban háznál és 

házon kivül is kapható: 

44 fl. 
34 

it 
20 

n 

m 

Szabó Dénesné. 

Diszokmánynyal kitüntetve. 

Bernáth H. Sándor 

szállitója KOLOZSVÁR. 

varrógép, kerékpár nagy raktára és 

hangszerüzlete a m. kir. posta és tav. 

Összes áruimat havi részletfizetésre 

is adom és azokért 5 évig felelek. – 
Szakszerü villamos világítással és 

motor-erőre beorendezett meohanikak 

mühelyemben a javitásokat gyorsan és 

jutányos árban készitem. Nikkelezése- 

ket, különféle szinü emaillirozásokat 

saját fürdömben és kemonozémben 

állitok elő. 

Képes árjoegyzéket adok bárkinek. 

E róbavásárlás meggyőződtet mindenkit a valódiságról. 
Alapittatott gy é8 Alapittatott 

[ E [ k 

1895. A legolcsóbb és legjobb bevásárlási forrás ! 1895. 

Telefon 39. Tudja meg mindenki, felefon 39, ET. se 
s 

ka D 

z Pegy ho o 
H 

S- c 

s liszt, füszer és tüzifa nagyhan és kicsimjben a legjobban és leglolosóbban s 
sc 

e 

s bej. czégü liszt, fűszer és tűzifa áz a s s 

s kereskedőnél T 
s s 

s s . xesselényi Milkiés-utoza 1=. sz. a. szerezhető be. g g z 

c 
er 

..s mindennemü lisztek, hüvelyes vetemények, valamint e s . 

x s z s Árj egyzék gabonanemüek a legolcsóbb napi árak mellett. . s s 

s so s Czukor süveg vételnél. frt 40 kr. 1 kg. la. Santos kávé . . 1frt 20 kr. E " 

E Koczka czukor 5 kg-mos doboz vételnéi — ,41 , A kávék 5 kg vetelnél ki. ként 10 krral olcsóbbak. 

- 1 kg. legfimomabb Cuba kávé 1 , 80, 1 kg. Cocusdióból készült tiszta növényzsir 60 kr. e 

ap 1, Gyöngykávé . 1 '80 , 1 kg. Friss Margarin ma Ta. . 66 kr. c gy a 

l l l 1 , Arany TJáva káv. 1 c0, 1 kg. Műzsir la d kr ei E 

= 1 , Mocca káv. . 1 ,,60 , Valamint az itt elő nem sorolható füszer és liszt S Bő H 

o 1 ,Hfinom és friss pergelt kávé i ,„B0 ,szakmába vágó összes czikkeket legolcsóbban, legjob- E g 

a 1 ,Portorico kávé 1 ,40 , ban és legbontosabb kiszolgálás mellett árusitom. 
ck o- 

ze m waggon elsőrendü hasább bükkfa a fatelepemen átadva 57 frt. s g z 

E - „másodrendü , , , 8 , Sésszseá 

a (zifa usztatott 51, zs 

hasáb cserfa a fatelepemen átadva 47 sss 

egi o Házbe szállitva waggononként 7 frttal drágább. 
s e égz 

. 

gF Fatelep a vasuti imaohaáz rmellett. s a 

m Telefon szám 320. Telefon szám 320. maes-a 

Kiadja : a Szerkesztőség. Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz. 


